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AHI'VIO-AMEPUKAHCBKI 3AITOSUYEHHSA
Y ®PAHIIY3bKIA MOBI KBEBEKY

Sx BimoMo (paHuy3u 3acHyBaiu cBOi KoJIOHIT y [liBHIUHIN Amepuui micis
ICHaHIIB Ta MOPTYrajblliB, aje Oulblla YacTHMHA MIBHIYHOAMEPUKAHCHKOTO
KOHTMHEHTY TEBHMI 4Yac Hajexana a0 ¢paHIy3bKMX KOJIOHIA - 1e Oyna Hosa
Opanmis. Ha xinens XVII cromitrs AHrmis BuMnuia NepeMoOXIeM y BIidHI 3
Opanniero 1 Opaniiss Mycuina BiIMOBUTUCH BiJl CBOIX KOJIOHINA y cydacHii Kanai.
Hacnigkom Oynio Te, mo Ii TepUTOPli MEPEeHIUIM TiJ FOPUCAUKIIIO aHTIIHChKOT
Koponu. Otpumarmmm HoBy @paHIlito y CBOE PO3MOPSKEHHS, aHTJIIMNIN MMOYaiu

AKTUBHO 3aCEJIATH I TEPUTOPii AHTJIOMOBHUMH IMIrpaHTaMu 3 AHTIII.

Orox micna 1759 poky wactka dpankodoniB y Kanaali HeyXwibHO
CKOpOUYyBaJIacsl y XOJ1 MacoBoi iMMirparii aHrio(oHiB 1 ammodoHiB, SKi TSKUIHA 0
AHTIMCHKOT MOBH 1 HE MaJIu YKOJHOTO HaMipy BUBYATH (PpaHITy3bKy MOBY. | Bike Mixk
1840 1 1860 poxkamu anrIOMOBHE HaceleHHS Kanaam mepeBuniao ¢ppaHKOMOBHE.
Hanani mieit po3puB mpoioBxKye 30UIbIIYBATHCh, ajie MPH IbOMY Ha IMEepHIoMY eTarll
BIUTMB (PpPaHIy3bKOT MOBH Ha KaHAJChKY aHTIINMCHKY OyB 3HAYHUM, MPOTE 3 APYroi
nosioBuHU XIX CTOMITTSA 3amo3uyeHHs] MEePEeXOUIn 3 aHTIMChKOT y (PpaHIly3bKy.
KinbKiCTh MpSMUX aHTIIO-aMEPUKAHCHKUX 3all03U4Y€Hb Y HbOMY OYJI0 3HAYHHUM 0
cepenuan XX cromiTra. OcoOnmBO akTUBHO (paHKOPOHAMH 3aMo3udyBanacs
TEXHIYHA JIEKCUKA, OCKUIBKH POOOYOI0 MOBOIO MPOMHCIOBOCTI Oyia aHTmiichKa, a
dbpaHKOMOBHIN OCBiTI yBara He mpuuiisiacs. I, Tpeba 3a3HaYUTH, MO MUTAHHS
aHTIIACHKUX 3aM03UYCHb y (PpaHKOKaHAACHKi MOBI1 3aBXK/IH aKTyallbHE.

3BaXkalouM Ha TakKl MEpPeyMOBH JIOTTYHO MPU BUBUECHHI TAKMX MOBHHUX SIBUIIL

K aHIJIO-aMEpPUKAHChK1 3al03MYeHHS y (PpaHKOKAaHAACBHKIM MOBI BAATHCA 10 iX



aHami3y 3 MO3MILIi NParMajiHrBICTUKH, L0 JO3BOJSE AOCTIKYBAaTH PI3HOMAHITHI
MOBHI (JEHOMEHM B KOHKPETHOMY KOMYHIKaTHBHO-IParMaTUYHOMY IMPOCTOPl Ta y
TICHHX B32€MO3B’ 3KaX.

AKTYyaJIbHICTh POOOTH TaKOX IOJSATaE y TOMY, IO Y CYYacHUX YyMOBax
rio6aizalii miJ BIUIMBOM TICHOTO Ta MOCTIMHOTO KOHTAKTY KBEOEKCHKOrO BapilaHTy
bpaHIly3pK0i MOBH 3 aHIUIIMCHKOIO, BUBYEHHS CIUIBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1
KOHKPETHUX TPOSBIB B3a€EMOJIIi MK MOBaMHU CIpusie OUIbII YCHIIIHIA Oprasizaiii
CIUIKYBaHHS 3 YpaxyBaHHSM HalllOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH MOJIHAIIIOHAILHUX MOB.

AHani3 OCTaHHIX JDKepen 1 myOsikamiid CBIMYUTh, 10 MUTAHHS AHTIIACHKUX
3amo3u4eHb y (DpaHKOKAHAJCHKIM MOB1 JOCTIIKYBalM Taki MOBO3HaBIl, sk B. T.
Krnoxkos, K. A. Pedeporcrka, H. A. Cnoboxanina, H. JIa6pi, Jx. Tropuep Ta 1H1Ii.

AHTIJ10-aMEpHUKAHCHhKI 3all03UYEHHSI B MOB1 KBEOCGKI[IB € HEOJHOPIHUMU 1
IMUTAHHS X CTPYKTYPHOTO CKJIay TaKOX 3aclyrOBYE HA yBary.

HaiiO1npir rinOOKUNA IUIACT 3aM03MYEHb CKJIAJA€ThCS 3 MO3HAYEHb SBUII 1
IpeaMETIB, He BIIOMHX paHilre (ppaHKokaHamusM. Mmetses mpo MopdoceMaHTHUHI
3al03MUCHHSI, KOJIM 3al03UYYyIOThCs 1 popma, 1 3HaUeHHS JIeKCHYHOT onuHwmi (time-
table — «poskiman pyxy Tpancmopty», antifrise — «mopo3ocriiika pigunaa») [2, ¢. 133].

Jlpyruii 1UTacT JIEKCUKH, YTBOPEHUW aHIJI0-aMEPUKAHCHKUMH CJIOBaMH 1
BHCIIOBAMHM, SIKI ICHYIOTh Yy MOBJICHHI KBEOEKIIIB OJHOYACHO 3 (paHIy3bKHUMHU
JEKCUYHUMU OAMHUIIMU. [le ceMaHTUUHI 3aM03UYEHHS, ¥ IKUX BHKOPHUCTOBYETHCS
3HAUEHHS aHTJINCBKOrO CJOBa, IMO Mae TonidHy ¢opMy 3 BIAMOBIIHUM
¢paniy3pkum [3, c. 98]. HaitOinbIn THIIOBUM NPUKIAIOM € aiecioBo réaliser, mepiie
3HAYEHHS SAKOTO y (hpaHIly3bKii MOBI — «peaji3oByBaTH, yTutoBaTh»: réaliser un
projet — «BUKOHATH MPOEKT». Jlpyre 3HAYECHHS I JIIECIOBO 3aMO3WYHIIO BiX
aHTJIHCHKOTO Ji€cioBa CX0XOro 3a ¢opmoro: to realize — «sicHO po3ymith, MaTH
ySIBJIIHHS TIPO 110Cch»: «J'ai réalisé que je m'étais trompé»

Yacto 3amo3WdYeHHSIMHU BHUSBISIOTHCS 3BUYAMHI CIIOBAa, $KI TO3HAYAIOTH
MOBCSKJICHHI pe4Yi, OCKUIbKM BOHHM YaCTO BHUKOPHCTOBYIOTHCS y TOOyTI: poster —

«agima. «Je savais, par exemple, qu'en ouvrant la porte je ne trouverais pas dans



I'entrée le magnifique poster de la derniére piéce qu'avait jouée Mathieu au
printemps...» [6, c.14].

CBO€pPIAHICTIO KBEOEKCHKHX AHIJIO-aMEPUKaHI3MIB € BEJIMKa KUIBKICTh CEpea
HUX Kanbok. Tak, mij BIUIMBOM aHriiicskoro bedroom set ¢hpaHkokaHaaIi TOBOPSTH
set de chambre, nesBakaroum Ha Te, 10 (paHIiy3bke cioBo Chambre a coucher
(cnanbHs) TO3HAYa€ HE TUIBKKM NpPUMIIICHHS (KIMHATY, JIe CIUIATh), aje i MeOui
(cianibHMI TapHITYP).

KanbkyBaTrcsi MOke BCSI KOMYHIKQTHBHA CHTYyallisl 3arajoM, HANpUKIaM, Y
Teae()OHHOMY MOBJICHHEBOMY €THKET1 KBEOEKIIIB, JI€ BUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBECHI
ke [4, ¢.108]. Konu criBpo3MOBHHKA MPOCATh HE KJIACTH CIIYXaBKH, (paHIy3H
kaxyTh: Ne quittez pas, a kBeOCKIl, KOPUCTYIOThCS  KAJIbKOW 3
anrmiiicekoi/amepukancbkoi (Hold the line!): Gardez la ligne! «Xto rosoputs?» ais
kBeOekmiB «Qui parle?» (amrn. Who is speaking?) 3amicTh TpaaMIiiHOIO
¢paniy3skoro Qui est a I'appareil? Ao6o: De la part de qui? [5, ¢. 90].

[Ile ogHUM pi3HOBUAOM 3all03MYEHb € 3MIHA 3HAYEHHS BJacHE (PaHIy3bKHX
CJIB TiJi BIUIMBOM 30BHI TaKUX CaMHUX CJIB aHTJIMChKOi/aMEepUKaHCHKOI MOBH, abo
TaK 3BaHe «repe3ano3uueHHs» [3, c. 74]. Tak, y cydacHiil ¢paHIy3pKiii MOBI €
miecaoBo barguigner — «cymuiBatucs». lle 3HaueHHsT mi€CI0BO HAOYIO TLIBKH Y
XVII ct., a 10 110TO BOHO O3HAYAIO «TOpryBaTHCs». Uepe3 neskuii yac (GpaHiry3bka
MoBa DpaHiii BTpaTtuiia 3HaYeHHS IILOTO JieciioBa, a B KaHaai BOHO, HaBIaKH,
36eperiocs.

[Ile ogHUM pPI3HOBUIOM 3alO3MUYEHHSI € OMOCEPEKOBAaHE, KOJIU (PpaHIly3bKa
MOBa 3aMO3UYy€E JIEKCHUHY OJUHUI0, Ky aHTIMChKa/aMepUKaHChKa MOBa paHiIIe
3armo3uunia 3 1HII0T MOBH, TOOTO MAEThCS PO MOBHE MOCEepenHUITBO. Hanmpukian,
¢paHIy3pka MoOBa 3amo3W4wia iMeHHWK kangourou 3 anrmidicekoi (Kangaroo),
MEPIIOHKEPETIOM SIKOTO € MOBa abOpHUTeHiB ABCTpaUii.

SIBume aHriIOMaHii Jajo TOMITOBX JO TCEBIO3AMO3MYCHHS, SKE IOJSITac B
YTBOPEHHI HOBHMX CJIB Ha OCHOBI IHIIOMOBHHMX €JIEMEHTIB: CJIOBO COUpoNning
«PO3MOBCIOJPKEHHSI KYMOHA Ha CKHUJAKY TMpU KYIIBII TOBapy» YyTBOPEHO Bil

¢paHIry3pK0ro COUPON 3a IOTIOMOTOI0 aHTJIiichKoro cydikca —ing [6, c. 75].



TakuM 4yMHOM, XapaKTepU3YyIOUU CTPYKTYPHHUU CKJIaJ aHIJIO-aMEpPUKaHI3MIB Y
KBebexy, MoOXHa BUIAUIMTH Takl pPI3HOBUAM 3all03MYEHb: MOP(POCEMaHTHYHI
3aM03WYEHHS;, CEMAHTUYH1 3al03UYE€HHS; KAJbKU 1 3BHYaiiH1, YaCTO MOBTOPIOBaHI B
MOBJIEHH1 aHIJIIHChKI/aMEpPUKAHCBKI CJIOBA, SIKI BUTICHAIOTH ICHYIOY1 (PpaHIly3bKi
€KBIBAJICHTH; MEPe3aro3uyeHHs; TCEeBA03aM03WUYEHHs, YTBOPEH1 BiA (paHIly3bKHX

KOPEHIB 3 JI0JaBaHHsM aHIIIHCHKUX a(iKCiB.
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